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Перед использованием микроволновой печи внимательно прочитайте настоящее 
руководство и сохраните его. 

Если вы будете следовать данным инструкциям, ваша печь будет служить вам много лет. 

 
Бережно храните настоящее руководство! 

 
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ВО ИЗБЕЖАНИЕ 
ВОЗМОЖНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ ЧРЕЗМЕРНОЙ 
МИКРОВОЛНОВОЙ ЭНЕРГИИ 

(a) Не пытайтесь использовать эту печь с открытой дверью, так как это может привести к вредному 

воздействию микроволновой энергии. Важно не ломать и не пытаться снять защитные элементы. 

(b) Не ставьте никаких предметов между передней частью печи и ее дверью и избегайте накапливания 

пыли или остатков чистящих средств на поверхностях уплотнителей. 

(c) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В случае повреждения двери или уплотнительных элементов, печь эксплуати- 

ровать нельзя до тех пор, пока она не будет отремонтирована специализированным сервисным центром. 

ДОПОЛНЕНИЕ: 

ЕСЛИ ПРИБОР НЕ СОДЕРЖАТЬ В ЧИСТОТЕ, КАЧЕСТВО ЕГО ПОВЕРХНОСТЕЙ МОЖЕТ 

УХУДШИТЬСЯ, ЧТО ВЛИЯЕТ НА СРОК ЕГО СЛУЖБЫ И МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ОПАСНЫМ 

СИТУАЦИЯМ. 

 
Техническое описание: 

 

Модель: AG820BJU-BL/ AG820BJU-WH 

Нормальное напряжение: 230 В ~ 50 Гц 

Нормальная входная мощность 

(микроволновая): 

1250 Вт 

Нормальная выходная мощность 

(микроволновая): 

800 Вт 

Нормальная входная мощность 

(гриль): 

1000 Вт 

Объем печи: 20 л 

Диаметр поворотной платформы: 245 мм 

Внешние размеры (Длина х Глубина 

х Высота): 

595x343.5x388 мм 

Вес нетто: Приблизительно 15,0 кг 
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ, 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Чтобы уменьшить риск пожара, электрического удара, травм или воздействия чрезмерной 

микроволновой энергии при использовании этого прибора, следуйте основным мерам предосто- 

рожности, которые включают в себя следующее: 

 
1.  Предупреждение: Жидкость и пищу нельзя разогревать в герметичных контейнерах, так как они 

могут взорваться. 

2. Предупреждение: Только компетентное лицо может осуществлять техобслуживание или ремонт 

печи, который включает в себя удаление крышки, защищающей от воздействия микроволновой 

энергии. 

3. Предупреждение: Позволяйте использовать печь детям без присмотра со своей стороны только 

после обучения их надлежащим способам эксплуатации, чтобы ребенок мог безопасно исполь- 

зовать печь и осознавать риски ненадлежащего использования. 

4. Предупреждение: Когда прибор используется в комбинационном режиме, дети могут использо- 

вать печь только под присмотром взрослых вследствие генерируемых температур (только для 

моделей с грилем) 

5. Используйте только ту посуду, которая подходит для микроволновых печей. 

6. Необходимо регулярно чистить печь и удалять из нее любые остатки еды. 

7. Прочтите и следуйте «МЕРАМ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ВО ИЗБЕЖАНИЕ ВОЗМОЖНОГО 

ВОЗДЕЙСТВИЯ ЧРЕЗМЕРНОЙ МИКРОВОЛНОВОЙ ЭНЕРГИИ». 

8. При разогревании еды в пластмассовых или бумажных контейнерах следите за печью по при- 

чине возможности возгорания. 
9. Если вы увидели огонь, выключите прибор из розетки и не открывайте дверь, чтобы сдержать пламя. 

10. Не перегревайте еду. 

11. Не используйте отсек печи в целях хранения. Не храните продукты, такие как хлеб, печенье и т.д. 

внутри печи. 

12. Перед тем как положить пластмассовые контейнеры/емкости в печь, снимите с них скрученную про 

волоку и металлические ручки. 

13. Устанавливайте или располагайте печь только согласно предоставленным инструкциям по установке. 

14. Яйца в скорлупе и сваренные вкрутую разогревать в печи нельзя, так как они могут взорваться даже 

после окончания их приготовления. 

15. Используйте этот прибор только по назначению, как указано в руководстве. Не используйте в этом 

приборе коррозионно-активные химикаты или пары. Данная печь разработана специально для 

разогревания. Она не предназначена для промышленного или лабораторного использования. 

16. При повреждении шнура электропитания он должен быть заменен производителем, его агентом по об 

служиванию или подобным квалифицированным персоналом во избежание несчастных случаев. 

17. Не храните и не используйте данный прибор вне помещений. 

18. Не используйте печь около воды, в сырых подвальных помещениях или около бассейна. 

19. Температура доступных поверхностей может быть высокой при работе печи. Во время использования 

печи ее поверхности обычно нагреваются. Держите шнур вдали от нагретых поверхностей и не 

ставьте на них никакие посторонние предметы. 

20. Не допускайте того, чтобы шнур нависал над краем стола. 

21. Неспособность содержать печь в чистом состоянии может привести к загрязнению поверхности, что 

негативно влияет на срок службы прибора и может привести к несчастным случаям. 

22. Во избежание ожогов содержимое детских бутылочек или емкостей с детским питанием необходимо 

помешать или взболтать, а перед употреблением проверить температуру. 

23. Разогревание напитков в печи может привести к отсроченному неожиданному закипанию, 

поэтому при обращении с такими контейнерами необходимо проявлять осторожность. 
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24. Данный прибор не предназначен для использования людьми (включая детей) с ограниченными 

физическими, сенсорными и умственными способностями, с отсутствием опыта и знаний, если 

только за ними не осуществляется контроль и им даны инструкции в отношении использования прибора 

лицом, ответственным за их безопасность. 

25. Необходимо следить за тем, чтобы дети не играли с прибором. 

26. Приборы не предназначены для эксплуатации с использованием внешнего таймера или отдельных 

систем дистанционного управления. 

27. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед заменой лампы,во избежание возможности электрического удара убедитесьв том, 

что прибор отключен от сети . 

28. Во время эксплуатации печи ее доступные части могут быть горячими. Маленьких детей нужно держать в 

стороне от прибора. 

29. Нельзя использовать пароочистители. Это может повредить эмаль и внутренние элементы. 

30. Не используйте грубые жесткие средства очистки или острые металлические скребки для очистки 

стеклянной двери печи, так как они царапают поверхность и могут привести к крошению стекла. 

31. Во время эксплуатации прибор становится горячим. К нагревательным элементам внутри печи нужно 

прикасаться с осторожностью. 

32. Используйте только те датчики температуры, которые рекомендованы для этой печи (для печей, 

оснащенных возможностью использовать температурные датчики.) 

33. Заднюю поверхность прибора необходимо поставить к стенке. 

 

УМЕНЬШЕНИЕ РИСКА ТРАВМ ЛЮДЕЙ 

ОПАСНОСТЬ 

Опасность поражения электрическим током. 

Прикосновение к некоторым внутренним компонентам может привести к серьезной травме или 

смерти. Не разбирайте прибор. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Опасность поражения электрическим током. 

Ненадлежащее заземление может привести к удару током. Не вставляйте вилку от прибора в ро- 

зетку до тех пор, пока он не будет должным образом установлен и заземлен. 

 
ЧИСТКА 

Вытащите вилку прибора из розетки. 

1. Протрите внутреннюю часть печи слегка влажной тряпкой. 

2. Протрите комплектующие детали обычным способом в мыльной воде. 

3. Дверная рама, герметизирующая прокладка и соседние части необходимо тщательно протирать 

влажной тряпкой, когда они грязные. 
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Простая круглая розетка 

Данный прибор должен быть заземлен. В случае короткого замыкания, заземление уменьшает риск элек- 

трического поражения, так как при нем предусмотрен провод, по которому уходит электрический ток. 

Данный прибор оснащен шнуром с проводом и вилкой заземления. Вилку необходимо вставлять в долж- 

ным образом установленную и заземленную розетку. 

 
Проконсультируйтесь с квалифицированным электриком или мастером по ремонту, если вы не до конца 

понимаете инструкции по заземлению или если у вас есть сомнения относительно того, правильно ли за- 

землен прибор. Если вам нужно использовать удлинитель, используйте только 3-проводной удлинитель 

 
При использовании длинной шнуровой установки или удлинителя: 

1) Указанная электрическая мощность шнуровой установки или удлинителя должна быть не менее 

электрической мощности прибора. 

2) Удлинитель должен быть заземленным 3-проводным шнуром. 

3) Длинный шнур необходимо разместить таким образом, чтобы он не проходил через кухонные 

поверхности, не мог быть выдернут детьми или чтобы об него нельзя было нечаянно споткнуться. 

 

ПОСУДА 

ВНИМАНИЕ 

ОПАСНОСТЬ НЕСЧАСТНОГО СЛУЧАЯ ТОЛЬКО КОМПЕТЕНТНОЕ ЛИЦО МОЖЕТ ОСУЩЕСТ- 

ВЛЯТЬ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ ИЛИ РЕМОНТ ПЕЧИ, КОТОРЫЙ ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ УДАЛЕНИЕ 

КРЫШКИ, ЗАЩИЩАЮЩЕЙ ОТ ВОЗДЕЙСТВИЯ МИКРОВОЛНОВОЙ ЭНЕРГИИ. 

 
См. инструкции «Материалы, которые можно или нельзя использовать в микроволновой печи.» 

Существует определенная неметаллическая посуда, которую нельзя использовать в печи. Если вы не 

уверены, вы можете проверить имеющуюся посуду в порядке, указанном ниже. 

 

ПРОВЕРКА ПОСУДЫ: 

1. Наполните надежный контейнер 1 стаканом холодной воды (250 мл) вместе с исследуемой посудой. 

2. Подогрейте его на максимальной мощности в течение 1 минуты. 

3. Осторожно дотроньтесь до посуды. Если пустая посуда теплая, не используйте ее для приготовле- 

ния в печи. 

4. Нагревайте не более 1 минуты. 
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Материалы, которые можно использовать в микроволновой печи 
 

Посуда Примечания 

 
 
Алюминиевая фольга 

Только для обертывания. Маленькими гладкими 
частями можно покрывать тонкие куски мяса или 
птицы во избежание их перегревания. Если фольга 
расположена слишком близко к стенкам печи, может 
появиться электрическая дуга. Фольга должна рас- 
полагаться не ближе 2,5 см от стенок печи. 

 
Посуда для обжаривания 

Следуйте инструкциям производителя. Дно посуды 
для обжаривания должно быть не менее 5мм. от вра- 
щающейся поверхности. Неправильное использова- 
ние может привести к ее поломке. 

 
Столовая посуда 

Только подходящая для микроволновых печей. Сле- 
дуйте инструкциям производителя. Не используйте 
треснутую посуду или посуду с обитыми краями. 

 
Стеклянные сосуды 

Всегда снимайте крышку. Подогревайте еду толь- ко 
до теплого состояния. Большинство стеклянных 
контейнеров не жаропрочные и могут треснуть. 

 
Стеклянная посуда 

Только жаропрочная стеклянная посуда для печей. 
Убедитесь в том, что на ней нет металлических 
обрамлений. Не используйте треснутую посуду или 
посуду с обитыми краями. 

 
Мешочки для приготовления в печах 

Следуйте инструкциям производителя. Не закрывай- 
те металлическими элементами. Сделайте щели для 
выхода пара. 

 
Бумажные тарелки и чашки 

Используйте только для краткосрочной готовки/ 
подогревания. При готовке не оставляйте печь без 
присмотра. 

 
Бумажные салфетки 

Используйте для накрывания еды при повторном 
подогреве и впитывания жира. Используйте для 
краткосрочной готовки под присмотром. 

Пергаментная бумага 
Используйте в качестве крышки во избежание раз- 
брызгивания или обертки при пароварении. 

 
 

 
Пластмасса 

Только подходящая для микроволновых печей. 
Следуйте инструкциям производителя. Должна быть 
оснащена этикеткой «Для микроволновых печей». 
Некоторые пластмассовые контейнеры размягча- 
ются по мере того, как еда внутри них становится 
горячей. 
«Пакетики для кипячения» и плотно закрытые 
полиэтиленовые пакеты должны иметь надрезы, 
быть проколоты или иметь вентиляционные отвер- 
стия в зависимости от упаковки. 

 
Пищевая пленка 

Только подходящая для микроволновых печей. Ис- 
пользуется для накрывания еды во время готовки 
для удерживания влаги. Пищевая пленка не должна 
касаться еды. 

 
Термометры 

Только подходящие для микроволновых печей (тер- 
мометры для приготовления мяса и кондитерских 
изделий). 

Восковая бумага 
Используйте в качестве крышки во избежание раз- 
брызгивания или для удерживания влаги. 
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Материалы, которые нельзя использовать в микроволновой печи 
 

Посуда Примечания 

Алюминиевый поднос 
Может привести к появлению электрической дуги. 
Переложите еду в посуду для микроволновых печей. 

Пищевой картон с металлической ручкой 
Может привести к появлению электрической дуги. 
Переложите еду в посуду для микроволновых печей. 

Металлическая посуда 
или посуда с металлическим обрамлением 

Металл защищает еду от микроволновой энергии. 
Металлическое обрамление может привести к по- 
явлению электрической дуги. 

Металлические крепежи со скручиванием 
Могут привести к появлению электрической дуги или 
пожару в печи. 

Бумажные пакетики Могут привести к пожару в печи. 

Пенопласт 
Пенопласт может растаять или попасть в жидкость 
при воздействии высоким температурам. 

 
Дерево 

При использовании в микроволновой печи дерево 
может высохнуть 
или треснуть. 

 
 

УСТАНОВКА ВАШЕЙ ПЕЧИ 
Наименования частей печи и комплектующих деталей 

Вытащите печь и все материалы из коробки, освободите отсек печи. 

Ваша печь поставляется со следующими комплектующими: 

Стеклянный поднос 1 
Вращающееся кольцо уплотнения 1 

Руководство по эксплуатации 1 A 

 

F 

 
 
 
 
 
 
 

E    D C B 

 
G 

 
 
 

 
Полка для гриля (Только для печей с грилем) 

 
A) Панель управления 

B) Вращающийся стержень 

C) Вращающееся кольцо уплотнения 

D) Стеклянный поднос 

E) Смотровое окно 

F) Дверная конструкция 

G) Система блокировки 
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Установка поворотной платформы 

Вращающийся стержень 

Стеклянный поднос 

Втулка (нижняя часть) 
 

 
Вращающееся кольцо уплотнения 

 
 

a. Никогда не размещайте стеклянный поднос 

нижней стороной   вверх.   Стеклянный   под- нос 

не должен быть зафиксирован на месте. 

b. Стеклянный поднос и вращающееся кольцо 

уплотнения должны всегда использоваться при 

готовке. 

c. Вся еда и контейнеры всегда помещаются на сте- 

клянный поднос для готовки. 

d. Если стеклянный поднос или вращающееся 

кольцо уплотнения треснуло или сломалось, 

обратитесь в ближайший авторизированный 

сервисный центр. 

 

Установка и подсоединение 

1. Данный прибор предназначен только для использования в домашних условиях. 

2. Данная печь предназначена только для встроенного использования. Она не предназначена для 

использования на столе или внутри шкафа. 
3. Просим вас соблюдать специальные инструкции по установке. 

4. Прибор можно установить в стенном шкафу шириной 60 см (не менее 55 см в глубину и 85 см от пола). 

5. Прибор оснащен вилкой и должен подсоединяться только к должным образом установлен- 

ной и заземленной розетки. 
6. Напряжение сети должно соответствовать напряжению, указанному в заводском паспорте. 

7. Только квалифицированный электрик может устанавливать розетку и заменять соединительный 

кабель. Если после установки вилка становится недоступной, отключающее устройство должно 

присутствовать со стороны установки с контактным зазором не менее 3 мм. 

8. Нельзя использовать адаптеры, тройники и удлинительные кабели. Перегрузка может приве- 

сти к пожару. 

 
Доступная поверхность может быть горячей 
во время эксплуатации. 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

Данная микроволновая печь использует современное электрическое управление для наилучшей 

регулировки параметров приготовления. 

 
1. Настройка часов 

При включении питания микроволновой печи, светодиодный дисплей отобразит 
значение «0:00», прозвучит одиночный сигнал. 

 
1) Нажмите « таймер /Часы » один раз, чтобы выбрать функцию настройки часов, цифры обозначения 

часов начнут мигать. 

 
 
2) Поверните « » чтобы настроить значение часов в диапазоне от 0 до 23. 

 
3) Нажмите «таймер /Часы » , цифры обозначения минут начнут мигать. 

 
 
4) Поверните « » чтобы настроить значение минут в диапазоне от 0 до 59. 

5)  Нажмите « таймер /Часы», чтобы закончить настройку времени. Значок «:» замигает, и на 
дисплее высветится установленное время. 

 
ПРИМЕЧАНИЕ: 

1) Если настройка времени не была произведена, дисплей не будет отображать время при вклю- 

чении печи. 

2) При нажатии « » во время настройки времени, печь автоматически вернется в пре- 

дыдущий режим. 
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2. Приготовление пищи в режиме микроволн 

Нажмите « Микроволны Гриль/Комби », и на светодиодном дисплее отобразится «P100». 

 
Нажмите «Микроволны Гриль/Комби» несколько раз или поверните« », чтобы выбрать жела 

- 
емый уровень мощности, и при каждом нажатии на дисплее будет отображаться «P100», 

«P80» «P50», «P30» или «P10». Затем нажмите « » для 

 
подтвержде- ния, и поверните « », чтобы установить время готовки в диапазоне 

от 0:05 до 95:00. 

Нажмите « » еще раз, чтобы начать приготовление. 

Пример: Если Вы хотите использовать 80% мощности для приготовления блюда в течение 

20 минут, выполните следующие действия: 

1) Нажмите « Микроволны Гриль/Комби » один раз, на дисплее отобразится «P100». 

 

2)  Нажмите « Микроволны Гриль/Комби  » еще раз или поверните « », чтобы выбрать 

микроволновую мощность в 80%. 

3) Нажмите « » для подтверждения, и на дисплее 

отобразится «P 80». 

 

4) Поверните « », чтобы установить время готовки, пока на дисплее не отобразится «20:00». 

5) Нажмите « », чтобы начать приготовление. 

 
ПРИМЕЧАНИЕ: размер шага для регулирования времени следующий: 

0--- 1 мин. : 5 секунд 

1---5 мин. : 10 секунд 

5---10 мин. : 30 секунд 

10---30 мин. : 1 минута 

30---95 мин. : 5 минут 
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Расшифровка параметров настройки “Микроволны Гриль/Комби ” 

 
Значения 

 
Дисплей 

 
Микроволновая 

мощность 

 
Мощность 
гриля 

1 P100 100%  

2 P80 80%  

3 P50 50%  

4 P30 30%  

5 P10 10%  

6 G 0% 100% 

7 C-1 55% 45% 
8 C-2 36% 64% 

 

3. Приготовление в режиме гриля или в комбинированном режиме 

Нажмите «Микроволны Гриль/Комби», на светодиодном дисплее отобразится «P100»,затем на- 

 
жмите «Микроволны Гриль/Комби» несколько раз или поверните « », чтобы установить жела- 

емую мощность; при каждом нажатии на дисплее будет отображаться «G»,»C-1» или»C-2». 

Затем нажмите « » для подтверждения и поверните 

 
« », чтобы установить время приготовления в диапазоне от 0:05 до 95:00. 

Нажмите « » еще раз, чтобы начать приготовление. 

Пример: Если Вы хотите использовать 55% микроволновой мощности и 45% мощности 

гриля (C-1) для приготовления блюда в течение 10 минут, выполните следующие действия: 

 

1) Нажмите «Микроволны Гриль/Комби» один раз, на дисплее отобразится «P100». 

 

2)  Нажмите « Микроволны Гриль/Комби » несколько раз или поверните « », чтобы 

выбрать режим «Комби 1». 

3) Нажмите « » для подтверждения, и на дисплее 

отобразится «C-1». 

 

4) Поверните « », чтобы установить время приготовления, пока на дисплее не отобразится «10:00». 

 

5) Нажмите « », чтобы начать готовку. 
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ПРИМЕЧАНИЕ: Когда пройдет половина времени приготовления на гриле, печь издаст два звуковых 

сигнала, это нормально. Для лучшего эффекта пропекания на гриле, Вам нужно будет перевернуть про- 

дукты, закрыть дверцу и нажать « », чтобы продолжить приготовление. 

При отсут- ствии действий с Вашей стороны, печь автоматически продолжит работу. 

 

4. Быстрый старт 

 
1) Нажмите « » в режиме ожидания, чтобы начать готовку со 100% 

мощностью, каждое дополнительное нажатие будет добавлять ко времени приготовления 

30 секунд до максимального значения в 95 минут. 

 
2) В режиме микроволнового разогрева или разморозки каждое дополнительное нажатие 

« » увеличивает время приготовления на 30 секунд. 

 

3)  В режиме ожидания поверните « » влево, чтобы настроить время приготовления на 

100% мощности, затем нажмите «  », чтобы начать приготовление. 

 
 

 
5. Разморозка по весу 

 
1) Нажмите «Размораживание по весу/времени » один раз, и на дисплее отобразится «dEF1». 

 

2) Поверните « », чтобы выбрать вес продукта в диапазоне от 100 до 2000 грамм. 

 
3) Нажмите « », чтобы начать разморозку. 
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6. Разморозка по времени 

 
1) Нажмите «Размораживание по весу/времени» два раза, и на дисплее отобразится «dEF2». 

 

2) Поверните « », чтобы выбрать время разморозки. МАКСИМАЛЬНОЕ время 95 минут. 

 
3)  Нажмите « », чтобы начать разморозку. Мощность 

разморозки равна P30 и не меняется. 

 
 

7. Кухонный таймер 

 
1)  Нажмите « таймер /Часы »один раз , на дисплее отобразится 00:00, загорится 

индикатор времени. 

 

 
2) Поверните « » чтобы установить нужное время. (Максимальное время приготовления 

95 минут.) 

 
3)  Нажмите « », чтобы подтвердить настройки, 

загорится индикатор времени. 

 
4) Когда установленное время истечет, индикатор времени погаснет. Прибор подаст сигнал 5 раз. 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
 

ВРЕМЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ОТЛИЧАЕТСЯ ОТ ФАКТИЧЕСКОГО ВРЕМЕНИ. КУХОННЫЙ 

ТАЙМЕР – ОТСЧИТЫВАЕТ ЗАДАННОЕ ВРЕМЯ. 
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8. Автоматическое меню 

 

 
1) Поверните « » вправо, чтобы выбрать меню, и на дисплее отобразится значение от 

«A-1» до «A-8». 

 
2) Нажмите « » для подтверждения. 

 
 
3) Поверните « », чтобы выбрать вес по умолчанию для определенного пункта меню. 

4) Нажмите « », чтобы начать приготовление. 

Пример: Если Вы хотите использовать «Авто Меню» для приготовления 350 грамм рыбы. 

 

1) Поверните « » по часовой стрелке, пока на дисплее не отобразится «A-6». 

2) Нажмите « » для подтверждения. 

 

 
3) Поверните « », чтобы выбрать вес рыбы, пока на дисплее не отобразится «350». 

4) Нажмите « », чтобы начать приготовление. 



15 

 

 

Таблица автоматического меню: 
 

Меню Вес Дисплей 

A-1 

 
Пицца 

200 г 200 

400 г 400 

A-2 

 
Мясо 

250 г 250 

350 г 350 

450 г 450 

A-3 

 
Овощи 

200 г 200 

300 г 300 

400 г 400 

A-4 

 
Паста 

50г (с 450 мл холодной воды) 50 

100г (с 800 мл холодной воды) 100 

A-5 

 
Картофель 

200 г 200 

400 г 400 

600 г 600 

A-6 

 
Рыба 

250 г 250 

350 г 350 

450 г 450 

A-7 

 
Напитки 

1 чашка (120 мл) 1 

2 чашки (240 мл) 2 

3 чашки (360мл) 3 

A-8 

 
Попкорн 

50 г 50 

100 г 100 
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9. Мультиэтапное приготовление 

 
Для приготовления могут быть установлены 2 этапа. При мультиэтапном приготовлении, 

если один этап является разморозкой, он должен идти первым. 

Пример: Если Вы хотите разморозить продукт в течение 5 минут, а затем приготовить 

его в течение 7 минут при мощности 80%, выполните следующие действия: 

1) Нажмите « Размораживание по весу/времени »: « два раза, на дисплее отобразится «dEF2». 

 
 
2) Поверните « » , чтобы установить время разморозки, пока на дисплее не отобразится «5:00». 

 

3) Нажмите « Микроволны Гриль/Комби  » один раз, на дисплее отобразится «P100». 

 

4) Нажмите «Микроволны Гриль/Комби » еще раз или поверните « », чтобы установить 

мощность микроволн на 80%. 

5) Нажмите « » для подтверждения, и на дисплее 

отобразится «P 80». 

 
 
6) Поверните « », чтобы установить время приготовления, пока на дисплее не отобразится «7:00». 

7)  Нажмите « », чтобы начать готовку, прибор подаст один 

звуковой сигнал, уведомляющий о начале обратного отсчета времени разморозки; при 

переходе ко второму этапу прибор подаст еще один сигнал. После завершения приготовления 

прибор подаст 5 звуковых сигналов. 
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10. Функция справки 

 
1) В режиме приготовления на гриле/микроволнах или в комбинированном режиме нажмите 

« таймер /Часы », текущая мощность отобразится на 3 секунды. Через 3 секунды дисплей 
вернется в предыдущий режим работы; 

 

 

 

 
 

11. Функция блокировки от детей 

Блокировка: В режиме ожидания зажмите « » на 3 секунды, прозвучит длин - 

ный сигнал, уведомляющий о входе в режим блокировки от детей, и, если была произведена 

настройка времени, на дисплее отобразится текущее время, в противном случае на дисплее 

отобразится « ». 

Снятие блокировки: При включенной блокировке зажмите « » на 3 секунды, 

прозвучит долгий сигнал, уведомляющий о снятии блокировки. 
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Выявление неисправностей 
 

Нормальное состояние 

Микроволновая 

печь препятствует 

получению ТВ 

сигнала 

При работе микроволновой печи может нарушаться прием ТВ и радио сигналов. Это 

похоже на помехи со стороны маленьких электрических приборов, таких как миксер, 

пылесос и электрический фен. Это нормально. 

Тусклый свет в печи При приготовлении на низкой мощности свет в печи может стать тусклым. Это 

нормально. 

На двери 

конденсируется 

пар, из отверстий 

выходит горячий 

воздух 

При готовке пар может выходить из еды. Большая его часть выходит из вентиляционных 

отверстий. Но некоторое его количество может конденсироваться на холодных 

поверхностях, таких как дверь печи. Это нормально. 

Печь включена 

непредумышленно, 

когда в ней не было 

еды. 

Запрещено включать печь, если в ней нет еды. Это очень опасно. 

 
Неисправность Возможная 

причина 

Что делать 

 
 

Печь не 

включается. 

(1) Шнур питания 

установлен не 

плотно. 

Отсоедините шнур из розетки. Затем через 10 секунд установите его 

заново. 

(2) Перегорает 

предохранитель 

или срабатывает 

автоматическое 

выключение. 

Замените предохранитель или переустановите автоматическое 

выключение (ремонт производится квалифицированным 

специалистом) 

(3) Неисправность 

с розеткой. 

Проверьте розетку другими электрическими приборами. 

Печь не 

нагревается. 

(4) Дверь закрыта 

не до конца. 

Закройте дверь до конца. 

Вращающаяся 

поверхность 

издает звуки во 

время работы 

микроволновой 

печи 

В нижнюю часть 

печи попало 

много грязи. 

Для очистки грязных деталей см. «Техобслуживание микроволновых 

печей». 

 
Согласно Директиве ЕС об отходах электрического и электронного оборудования такие отходы необ - 

ходимо собирать и обрабатывать отдельно. Если в будущем вам будет необходимо избавиться от этого 

продукта, просим вас не выбрасывать его вместе с твердыми бытовыми отходами. Отнесите этот про - 

дукт в пункт сбора отходов электронного оборудования, при наличии такового. 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ 
Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство перед установкой 

 
Обратите внимание 

Подключение электропитания 

Печь оснащена вилкой и должна подключаться только к должным образом установленной и заземлен- 

ной розетке. Согласно соответствующим законодательным актам, установка розетки и замена кабеля 

может производиться только квалифицированным электриком. 

 
Если после установки доступ к вилке отсутствует, на стороне установки должен располагаться изолирую- 

щий выключатель с контактным зазором как минимум в 3 мм. 

 
A. Встраивание печи в корпус мебели. 

Задняя панель корпуса встраиваемой печи не должна быть закрыта задней стенкой кухонной мебели. 

Минимальная высота установки 85см.Следите за тем, чтобы вентиляционные отверстия печи не оказались 

заблокированы, это может привести к некорректной работе. 

 
Pиc. 1 

 

 340   
 380+2   
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Pиc. 2 

 
 
 

500 

   380+2  
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ПРАВИЛЬНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ 
 

 

В соответствии с директивой Об отходах 
электрического и электронного оборудования (WEEE) 
WEEE должен быть собран и обработан отдельно. 
Если в будущем вам необходимо переработать этот 
продукт, не выбрасывайте его вместе с бытовыми 
отходами. Отправьте этот продукт в точки сбора 
WEEE. 

Данный символ, изображенный на изделии или 
упаковке, указывает на то, что изделие не относится к 
разряду обычных бытовых отходов, а после выхода из 
строя подлежит утилизации в соответствующем 
центре по утилизации электрического или 
электронного оборудования. Сбор и переработка 
старых устройств вносит важный вклад в сохранение 
наших природных ресурсов и обеспечивает 
экологически чистую и безвредную утилизацию. 

 

Товар сертифицирован в соответствии с 
требованиями соответствующих технических 
регламентов Таможенного Союза. 

 
 

ИЗГОТОВИТЕЛЬ ИМПОРТЕР В КАЗАХСТАНЕ 
GUANGDONG MIDEA KITCHEN  
APPLIANCES MANUFACTURING CO., LTD.  
Адресі: ‘NO. 6, YONG AN ROAD, BEIJIAO,  
SHUNDE, FOSHAN, GUANGDONG, CHINA 

ТОО «Technoman» РК, г. Алматы,  

ул. Бурундайская, 93 а. 

Тел.: +7 727 223 03 65 

 Веб-сайт: www.mideakz.com 
 
 



 

KZ

КІРІКТІРІЛГЕН 
МИКРОТОЛҚЫНДЫ

МОДЕЛІ

ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ 
НҰСҚАУЛЫҚ

ПАЙДАЛАНБАС БҰРЫН 
НҰСҚАУЛЫҚТЫ МҰҚИЯТ 
ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ.

НҰСҚАУЛЫҚТЫ 
САҚТАП ҚОЙЫҢЫЗ.

ПЕШ

AG820BJU-SS
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ШАМАДАН ТЫС МИКРОТОЛҚЫНДЫ ЭНЕРГИЯСЫНЫҢ ЫҚТИМАЛ ӘСЕРІН 
БОЛДЫРМАУ ҮШІН САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ  

(a) Есігі ашық тұрған пешті іске қоспаңыз, өйткені бұл микротолқынды энергияның зиянды әсеріне 

әкелуі мүмкін. Қорғаныс элементтерін бұзбау немесе алып тастауға тырыспау маңызды. 

(b) Пештің есігі мен алдыңғы жағының арасына ештеңе қоймаңыз немесе тығыздағыштарға тағам 

немесе тазалағыш заттың қалдықтары жиналуына жол бермеңіз. 

(c) Ескерту: Зақым келген пешті іске қоспаңыз. Білікті техник жөндегеннен кейін ғана іске қосыңыз. 

 

ТОЛЫҚТЫРУ: 

ПЕШТІ ТАЗА ҰСТАМАСАҢЫЗ, ОНЫҢ БЕТІНІҢ САПАСЫ КЕТІП, УАҚЫТЫНАН БҰРЫН ІСТЕН 

ШЫҒЫП, ҚАТЕРЛІ ЖАҒДАЙЛАР ОРЫН АЛУЫ МҮМКІН. 

Техникалықсипаттамасы: 

Үлгі: AG820BJU-BL/AG820BJU-WH 

Қалыпты кернеу: 230В ~ 50Гц 

Қалыпты кіріс қуаты (микротолқынды 

пеш): 

1250 Вт 

Қалыпты шығыс қуаты 

(микротолқынды пеш): 

800 Вт 

Қалыпты кіріс қуаты (гриль): 1000 Вт 

Пештің көлемі: 20 л 

Айналмалы табақтың диаметрі: 245 мм 

Сыртқы өлшемдер (ұзындық x 

тереңдік x биіктік): 

595x343,5x388 мм 

Таза салмағы: Шамамен 15,0 кг 

 
ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ! 

Сіздерді жаңа микротолқынды пешті сатып алуыңызбен 
құттықтаймыз. Біздің өнімдерге өз таңдауыңызды 
тоқтатқаныңыз үшін алғысымызды білдіреміз.  

 
Құрылғыны қолданар алдында нұсқаулықты мұқият оқып 

шығыңыз. Әрі қарай пайдалану үшін нұсқаулықты сақтаңыз. Басқа 
пайдаланушылардың осы Нұсқаулықпен танысқанына көз жеткізіңіз.  
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МАҢЫЗДЫ ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ 
ЕСКЕРТУ 
Өрт, электр тогының соғуы, жарақат алу немесе микротолқынды қуатын шамадан тыс әсер ету қаупін азайту 
үшін осы құрылғыны пайдаланған кезде төмендегі қамтитын негізгі қауіпсіздік шараларын орындаңыз: 

 
1. Ескерту: Сұйықтықтар мен тағамды ауа өткізбейтін контейнерлерде қыздыруға болмайды, өйткені 

олар жарылуы мүмкін. 

2. Ескерту: Кез келген өзгеріс енгізу немесе жөндеу жұмыстарын білікті маман ғана орындауы тиіс. 
3. Ескерту: Балаларға пешті дұрыс пайдалануды үйреткеннен кейін ғана қадағалаусыз пайдалануға 

рұқсат етіңіз, сонда бала пешті қауіпсіз пайдалана алады және дұрыс пайдаланбау қаупін түсінеді. 
4. Ескерту: Құрылғы аралас режимде пайдаланылғанда, балалар пайда болатын температураға 

байланысты пешті ересектердің бақылауымен ғана пайдалана алады (тек гриль үлгілері). 

5. Микротолқынды пештерге жарамды ыдыстарды ғана пайдаланыңыз. 
6. Пешті үнемі тазалап, пештен тағам қалдықтарын алып тастау керек. 

7. «МИКРОТОЛҚЫНДЫ ЭНЕРГИЯНЫҢ ШАМАДАН ТЫС ӘСЕРІН БОЛДЫРМАУ ҮШІН САҚТЫҚ 

ШАРАЛАРЫН» оқып, орындаңыз. 
8. Тағамды пластик немесе қағаз ыдыстарда қыздырған кезде, өрт шығу қаупіне байланысты пешті 

қадағалаңыз. 

9. Өртті көрсеңіз, құрылғыны розеткадан суырыңыз және жалынға жол бермеу үшін есікті ашпаңыз. 

10. Тамақты қатты қыздырмаңыз. 

11. Пеш бөлігін сақтау мақсатында пайдаланбаңыз. Пештің ішінде нан, печенье, т.б. сияқты 

тағамдарды сақтамаңыз. 

12. Пластик ыдыстарды немесе контейнерлерді  тұмшапешке салмас бұрын, бұралған сым мен металл 

тұтқаларды алып тастаңыз. 

13. Пешті тек берілген орнату нұсқауларына сәйкес орнатыңыз немесе орналастырыңыз. 

14. Қабықтағы жұмыртқаларды және қатты пісірілген жұмыртқаларды пеште қыздыруға болмайды, 

өйткені олар пісіру аяқталғаннан кейін де жарылуы мүмкін. 

15. Бұл құрылғыны нұсқаулықта көрсетілгендей тек мақсатқа сай пайдаланыңыз. Бұл құрылғыда 

коррозиялық белсенді химиялық заттарды немесе буларды пайдаланбаңыз. Бұл пеш арнайы 

жылытуға арналған. Ол өнеркәсіптік немесе зертханалық пайдалануға арналмаған. 

16. Қуат сымы зақымдалған болса, жазатайым оқиғаларды болдырмау үшін оны өндіруші, оның қызмет 

көрсету агенті немесе соған ұқсас білікті мамандар ауыстыруы керек. 

17. Бұл құрылғыны ашық ауада сақтамаңыз немесе пайдаланбаңыз. 

18. Пешті судың жанында, ылғалды жертөлелерде немесе бассейннің жанында пайдаланбаңыз. 

19. Пештің жұмысы кезінде қол жетімді беттердің температурасы жоғары болуы мүмкін. Пешті пайдалану 

кезінде оның беті әдетте қызады. Сымды қыздырылған беттерден алыс ұстаңыз және оларға бөгде 

заттарды қоймаңыз. 

20. Сымның үстелдің шетіне ілінуіне жол бермеңіз. 

21. Пешті таза күйде ұстай алмау бетінің ластануына әкелуі мүмкін, бұл құрылғының қызмет ету 

мерзіміне теріс әсер етеді және жазатайым оқиғаларға әкелуі мүмкін. 

22. Күйіп қалмас үшін нәресте бөтелкелерінің немесе балалар тағамы бар ыдыстардың ішіндегісін 

араластырыңыз немесе шайқаңыз, ал қолданар алдында температураны тексеріңіз. 

23. Тұмшапеште сусындарды қыздыру кешіктірілген қайнауға әкелуі мүмкін, сондықтан мұндай 

контейнерлерді ұстаған кезде абай болу керек. 
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24. Бұл аспап физикалық, сенсорлық және ақыл-ой қабілеттері шектеулі, тәжірибесі мен білімі жоқ 

адамдардың (балаларды қоса алғанда) пайдалануына арналмаған, егер оларға бақылау жүзеге 

асырылмаса және олардың қауіпсіздігіне жауапты адамның аспапты пайдалануына қатысты 

нұсқаулықтар берілсе. 

25. Балалардың құрылғымен ойнамауын қадағалау керек. 

26. Құрылғылар сыртқы таймер немесе бөлек қашықтан басқару жүйелері арқылы жұмыс істеуге 

арналмаған. 

27. ЕСКЕРТУ: шамды ауыстырмас бұрын, электр соққысының алдын алу үшін құрылғының желіден 

ажыратылғанына көз жеткізіңіз. 

28. Пеш жұмыс істеп тұрған кезде қол жететін бөліктер ыстық болуы мүмкін. Кішкентай балаларды құрылғыдан 

алыс ұстау керек. 

29. Бу тазалағыштарды қолдануға болмайды. Бұл эмаль мен ішкі элементтерді зақымдауы мүмкін. 

30. Пештің есігінің әйнегін тазарту үшін қатты абразивті тазартқыштарды немесе өткір металл 

қырғыштарды пайдаланбаңыз, себебі олар әйнектің сынуына әкелуі мүмкін. 

31. Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде қызып кетеді. Пештің ішіндегі қыздыру элементтерін абайлап ұстау 

керек. 

32. Осы пешке ұсынылған температура датчиктерін ғана пайдаланыңыз (температура датчиктерін 

пайдалану мүмкіндігімен жабдықталған пештер үшін). 

33. Құрылғының артқы бетін қабырғаға қаратып қою керек. 

 

АДАМДАРДЫҢ ЖАРАҚАТ АЛУ ҚАУПІН АЗАЙТУ  

ҚАУІПТІ 

Электр тогының соғу қаупі. 

Кейбір ішкі бөліктерге қол тигізу ауыр жарақатқа немесе өлімге әкелуі мүмкін. Құрылғыны 

бөлшектемеңіз. 

 
ЕСКЕРТУ 

Электр тогының соғу қаупі. 

Дұрыс емес жерге қосу электр тогының соғуына әкелуі мүмкін. Құрылғы дұрыс орнатылмағанша 
және жерге тұйықталмағанша оны розеткаға қоспаңыз. 

 
ТАЗАЛАУ 

Құрылғының ашасын розеткадан суырыңыз. 

1. Пештің ішін сәл дымқыл шүберекпен сүртіңіз. 

2. Компоненттерді әдеттегідей сабынды сумен сүртіңіз. 

3. Есіктің жақтауы, тығыздағыш және іргелес бөліктер ластанған болса, дымқыл шүберекпен мұқият 

тазалануы керек. 
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 Қарапайым дөңгелек розетка 

Бұл құрылғы жерге тұйықталған болуы керек. Қысқа тұйықталу кезінде жерге қосу электр тогының соғу 
қаупін азайтады, өйткені ол электр тогы өтетін сымды қамтамасыз етеді. 
Бұл құрылғы сымы бар сыммен және жерге қосу штепсельімен жабдықталған. Штепсельді дұрыс 
орнатылған және жерге тұйықталған розеткаға қосу керек. 

 
Егер сіз жерге тұйықтау нұсқауларын толық түсінбейтін болсаңыз немесе құрылғы дұрыс жерге 
тұйықталғанына күмәндансаңыз, білікті электрикпен немесе жөндеу шеберімен кеңесіңіз. Егер сіз 
ұзартқышты пайдалануыңыз керек болса, тек 3 сымды ұзартқышты қолданыңыз. 

Ұзын сымды немесе ұзартқышты пайдаланған кезде: 

1) Бау немесе ұзартқыш жинағының номиналды электр қуаты аспаптың номиналды электр қуатынан 

кем болмауы тиіс. 

2) Ұзартқыш жерге тұйықталған 3 сымды сым болуы тиіс. 

3) Ұзын сымды ас үй беттерінен өтпейтін, балалар шығарып алмайтын немесе кездейсоқ 

сүрінбейтін етіп орналастыру керек. 

 
Ыдыс-аяқ 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ 

МИКРОТОЛҚЫНДЫ ЭНЕРГИЯНЫҢ ӘСЕРІНЕН ҚОРҒАУДЫ ҚАМТАМАСЫЗ ЕТЕТІН ҚАҚПАҚТЫ 

АЛУҒА БАЙЛАНЫСТЫ ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ НЕМЕСЕ ЖӨНДЕУ БОЙЫНША КЕЗ 

КЕЛГЕН ОПЕРАЦИЯЛАРДЫ ОРЫНДАУ ҚҰЗЫРЕТТІ ТҰЛҒАДАН БАСҚА КЕЗ КЕЛГЕН АДАМ ҮШІН 
ҚАУІПТІ. 

 
«Микротолқынды пеште пайдаланылуы мүмкін немесе пайдаланылмауы мүмкін материалдар» 

нұсқауларын қараңыз. Пеште қолдануға болмайтын кейбір металл емес ыдыстар бар. Егер сенімді 

болмасаңыз, қол жетімді ыдыстарды төменде берілген ретпен тексеруге болады. 

 

ЫДЫСТЫ ТЕКСЕРУ:  
1. Микротолқынды пешке тиісті ыдыспен бірге 1 стакан суық су (250 мл) құйыңыз. 
2. Максималды қуатта 1 минут пісіріңіз. 
3. Ыдыс-аяқты ұстап көріңіз, егер бос ыдыс қызып кеткен жағдайда, оны микротолқынды пеште пісіру үшін 

пайдаланбаңыз. 
4. Пісіру уақыты 1 минуттан аспауы керек. 
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Микротолқынды пеште қолдануға болатын материалдар 
 

Ыдыс-аяқ Ескертулер 

 
 

Алюминий фольга 

Тек орау үшін. Кішкентай тегіс бөліктерді қызып кетуді 
болдырмау үшін ет немесе құс етінің жұқа бөліктерін 
жабу үшін пайдалануға болады. Егер фольга пештің 
қабырғаларына тым жақын орналасса, электр доғасы 
пайда болуы мүмкін. Фольга пештің қабырғаларынан 
2,5 см жақын емес орналасуы керек. 

 
Қуыруға арналған ыдыстар 

Өндірушінің нұсқауларын орындаңыз. Қуыруға 
арналған табаның түбі кемінде 5 мм болуы керек. 
айналмалы беттен. Дұрыс пайдаланбау оның 
бұзылуына әкелуі мүмкін. 

 
Асхана ыдысытары 

Тек микротолқынды пештерге жарамды ыдыстарды 
пайдаланыңыз. Өндірушінің нұсқауларын орындаңыз. 
Жарылған ыдыстарды немесе жиектері сынған 
ыдыстарды қолданбаңыз. 

 
Шыны ыдыстар 

Әрқашан қақпақты алыңыз. Тамақты жылығанша ғана 
қыздырыңыз. Шыны ыдыстардың көпшілігі ыстыққа 
төзімді емес және сынуы мүмкін. 

 
Шыны ыдыс 

Пештер үшін тек ыстыққа төзімді шыны ыдыстар. 
Металл жақтаулардың жоқтығына көз жеткізіңіз. 
Жарылған ыдыстарды немесе жиектері кесілген 
ыдыстарды қолданбаңыз. 

 
Пеште тамақ пісіруге арналған пакеттер 

Өндірушінің нұсқауларын орындаңыз. Металл 
элементтермен жаппаңыз. Бу шығуы үшін саңылаулар 
жасаңыз. 

 
Қағаз табақтар мен шыныаяқтар 

Тек қысқа мерзімді пісіру/қайта қыздыру үшін 
пайдаланыңыз. Пісіру кезінде пешті қараусыз 
қалдырмаңыз. 

 
Қағаз майлықтар 

Қайта қыздырған кезде тағамды жабу және майды 
сіңіру үшін пайдаланыңыз. Қысқа мерзімді 
бақылаумен пісіру үшін пайдаланыңыз. 

Пергамент қағазы 
Бумен пісіргенде шашырап қалмас үшін қақпақ ретінде 
пайдаланыңыз. 

 

 

 
Пластмасса 

Тек микротолқынды пештерге жарамды. Өндірушінің 
нұсқауларын орындаңыз. «Микротолқынды пешке 
қауіпсіз» деген жазу болуы керек. Кейбір пластик 
ыдыстар ішіндегі тағам қызған сайын жұмсарады. 
Қайнатуға арналған қаптар мен тығыз жабылған 
полиэтилен пакеттер қаптамаға байланысты 
ойықтары, тесілуі немесе желдетілуі керек. 

 
Пластикалық қаптама 

Оны тек микротолқынды пеште қолдануға болады. 
Ылғалды сақтау үшін пісіру кезінде өнімдерді жабу 
үшін пайдаланыңыз. Жабысқақ пленканың тамақ 
өнімдерімен жанасуына жол бермеңіз. 

 
Термометрлер 

Тек микротолқынды пештерге жарамды (ет пен 
кондитерлік өнімдерді пісіруге арналған 
термометрлер). 

Балауыз қағаз 
Шашыраудың алдын алу немесе ылғалды сақтау үшін 
қақпақ ретінде пайдаланыңыз. 
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Материалдармикротолқынды пеште қолдануға болмайды 
 

Ыдыс-аяқ Ескертулер 

Алюминий науа 
Электр доғасын тудыруы мүмкін. Тағамды 
микротолқынды пешке қауіпсіз ыдысқа 
ауыстырыңыз. 

Металл тұтқасы бар азық-түлік қорапшасы 
Электр доғасын тудыруы мүмкін. Тағамды 
микротолқынды пешке қауіпсіз ыдысқа 
ауыстырыңыз. 

Металл ыдыстар 
немесе металл жақтауы бар ыдыстар 

Металл электромагниттік толқындарды тағамға 
жібермейді. Электр доғасының пайда болуына 
әкелуі мүмкін. 

Бұралған металл бекіткіштер 
Пеште электр доғасы немесе өрт шығуы мүмкін. 

Қағаз пакеттер     Пеште өрт шығуы мүмкін. 

Пенополитен 
Көбік жоғары температура әсерінен сұйықтықты 
ерітіп немесе ластауы мүмкін. 

 
Ағаш 

Ағашты микротолқынды пеште қолданған кезде, 
ағаш ыдыс құрғап, жарылып кетеді. 

 
 

ПЕШТІ ОРНАТУ 
Пештің бөлшектері мен керек-жарақтарының атаулары 
Микротолқынды пешті және барлық материалдарды қораптан және микротолқынды пеш 
қуысынан алыңыз. Пеш келесі заттармен бірге жеткізіледі:  

Шыны науа 1 

Айналмалы үстел жиынтығы 1 

Пайдалану жөніндегі нұсқаулық 1 
 А 

 

F 

 
 
 
 
 
 
 

ЕD C B 

 
G 

 
 
 

 
Гриль сөресі (тек гриль пештері үшін) 

 
A) Басқару панелі 
B) Айналмалы штанга 

C) Айналмалы тығыздағыш сақина 
D) Шыны науа 
E) Қарау терезесі 

F) Есік құрылысы 
G) Құлыптау жүйесі 



8 

 

 

Айналмалы табақты орнату 

Айналмалы табақ 
 

Айналмалы тығыздағыш сақина 

 
 
a. Шыны науаны ешқашан төңкеріп қоймаңыз. 

Шыны науа ешқандай жағдайда шектелмеуі керек. 
b. Пісіру кезінде шыны науаны және айналмалы 

тығыздағыш сақинаны әрқашан пайдалану керек. 
c. Барлық тағамдар мен ыдыстар әрқашан шыны 

пісіру науасына қойылады. 
d. Шыны науа немесе айналмалы тығыздағыш 

сақина жарылған немесе сынған болса, жақын 
жердегі уәкілетті қызмет көрсету орталығына 

хабарласыңыз.

Орнату және қосу 

1. Бұл тұрмыста қолдануға арналған микротолқынды пеш. 

2. Бұл пеш тек кіріктіруге пайдалануға арналған. Ол үстелде немесе шкафтың ішінде пайдалануға 

арналмаған. 

3. Арнайы орнату нұсқауларын орындаңыз. 
4. Құрылғының ені 60 см қабырға шкафына (кемінде 55 см тереңдікте және еденнен 85 см) орнатуға болады. 

5. Құрылғы ашамен жабдықталған және оны тек дұрыс орнатылған және жерге тұйықталған 
розеткаға қосу керек. 

6. Желінің кернеуі зауыт паспортында көрсетілген кернеуге сәйкес болуы керек. 
7. Тек білікті электрик розетка орнатып, қосылым кабелін ауыстыра алады. Орнатқаннан кейін аша 

қол жетімсіз болып қалса, орнату жағында кемінде 3 мм контакт аралығы бар ажырату 

құрылғысы болуы керек. 
8. Адаптерлерді, тройниктер мен ұзартқыш кабельдерді пайдалануға болмайды. Артық жүктеме 

өртке әкелуі мүмкін. 

 
 

Жұмыс кезінде қол жетімді бет ыстық болуы мүмкін. 
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ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚ 

Бұл микротолқынды пеш пісіру параметрлерін дәл баптау үшін ең заманауи электр басқару 

элементтерін пайдаланады. 

 

1. Сағат параметрі 

Микротолқынды пеш қосылғанда, LED дисплейде «0:00»мәні  көрсетіледі және бір 
дыбыстық сигнал естіледі. 

 
1) Сағатты, сандарды орнату мүмкіндігін таңдау үшін " таймер / сағат " түймесін бір рет 

басыңыз сағаттың белгілері жыпылықтай бастайды. 
 

 2)Сағат мәнін 0-ден 23-ке дейін реттеу үшін " " бұраңыз 

 
3) " таймер / сағат " түймесін басыңыз, минуттарды белгілеу сандары жыпылықтай бастайды 

 4) 0-ден 59-ға дейінгі диапазондағы минуттардың мәнін реттеу үшін " " бұраңыз. 

5) Уақытты орнатуды аяқтау үшін " таймер / сағат " түймесін басыңыз. Белгіше": 
"жыпылықтайды, және дисплейде белгіленген уақыт көрсетіледі 

 

 
ЕСКЕРТУ: 

1) Уақыт параметрі жасалмаса, дисплейде пеш қосылған уақыт көрсетілмейді. 

2) Уақытты орнату кезінде   "                              " басқан кезде, пеш автоматты түрде алдын ала күту 
режиміне оралады. 

 



10 

 

 

2. Микротолқынды режимде тамақ дайындау 

" Микротолқынды пештер Гриль/комби "түймесін басып, жарықдиодты дисплейде 

"P100"көрсетіледі.  

Қажетті қуат деңгейін таңдау үшін " Микротолқынды пештер Гриль/комби " бірнеше рет 

басыңыз немесе " " тұтқаны бұраңыз және әр басқан сайын дисплейде "P100", "P80" "P50", 

"P30" немесе "P10"көрсетіледі. Содан кейін растау үшін "

"түймесін басып, пісіру уақытын 0:05-тен 95:00-ге дейін орнату үшін " " тұтқаны бұраңыз. 

Пісіруді бастау үшін " " түймесін тағы бір рет басыңыз. 

Мысал: егер сіз пісіру үшін қуаттың 80% - ын пайдаланғыңыз келсе 20 минут, келесі қадамдарды 

орындаңыз. 

 

1) "Микротолқынды пештер Гриль/комби” бір рет басыңыз, дисплейде “P100” көрсетіледі. 

 

2) Микротолқынды пештер Гриль/комби» қайтабасыңыз немесе бұраңыз « »,

 микротолқын қуатын 80% таңдау үшін. 

3)  растау үшін  түймесін басыңыз, 

 дисплейде       «P 80» көрсетіледі. 
 

4) бұраңыз" ", дисплейде «20:00» көрсетілгенше, пісіру уақытын орнатыңыз. 

 

 5)                                                                          түймесін басыңыз, пісіруді бастау үшін. 

ЕСКЕРТПЕ: Уақытты реттеуге арналған қадам өлшемі келесідей: 

0---1 мин. : 5 секунд 

1---5 мин. : 10 секунд 

5---10 мин. : 30 секунд 

10---30 мин. : 1 минут 

30---95 мин. : 5 минут 
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 «Микротолқынды пеш Гриль/комби»   Параметрінің түсіндірмесі 

 
Мәндер 

 
Дисплей 

 
Микротолқынды 

пеш қуат 

 
Гриль қуаты 

1 P100 100%  

2 P80 80%  

3 P50 50%  

4 P30 30%  

5 P10 10%  

6 Г 0% 100% 

7 C-1 55% 45% 
8 C-2 36% 64% 

 

3. Гриль режимінде немесе аралас режимде дайындау 

" Микротолқынды пештер Гриль/комби "түймесін басыңыз, жарықдиодты дисплейде 

"P100"көрсетіледі. 

 " Микротолқынды пештер Гриль/комби " бірнеше рет басыңыз немесе " " тұтқаны бұраңыз; әр 

басқан сайын дисплейде "G","C-1" немесе"C-2"көрсетіледі. 

Содан кейін растау үшін " " түймесін басып, тұтқаны бұраңыз 

" "пісіру уақытын 0:05-тен 95:00-ге дейін орнату үшін. 

Пісіруді бастау үшін " " түймесін тағы бір рет басыңыз. 

Мысал: егер сіз 55% микротолқынды қуатты және 45% қуатты пайдаланғыңыз келсе 

гриль (C-1) 10 минут ішінде пісіру үшін келесі әрекеттерді орындаңыз: 

   

1) Микротолқынды пештер Гриль/комби» бір рет басыңыз, дисплейде"P100" көрсетіледі. 

2)  Микротолқынды пештер Гриль/комби» бірнеше рет басыңыз немесе тұтқаны 

бұраңыз « » Комби 1 режимін таңдау үшін. 

3)  түймесін растау үшін басыңыз ”, 

сонда дисплейде “C-1” көрсетіледі. 

4) Тұтқаны бұраңыз «  » пісіру уақытын орнату үшін,  дисплейде "10:00" пайда болғанша. 

 
5)                                                                   түймесін басыңыз, пісіруді бастау үшін. 
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ЕСКЕРТУ: Грильдеу уақытының жартысы өткенде, пеш екі рет дыбыстық сигнал береді, бұл қалыпты жағдай. 

Ең жақсы грильдеу әсері үшін тағамды аударып, есігін жабыңыз, пісіруді жалғастыру үшін. 

 «                                                                                  » түймесін басыңыз. Егер сіздің тарапыңыздан ешқандай 

әрекет болмаса, пеш автоматты түрде жұмысын жалғастырады.  

  

4. Жылдам бастау 

1) 100% қуатпен пісіруді бастау үшін күту режиміндегі " " түймесін 
басыңыз, әр қосымша басу пісіру уақытына 95 минуттық максималды мәннің 30 секундын қосады 
 

2) Микротолқынды қыздыру немесе жібіту режимінде әрбір қосымша "
" басу пісіру уақытын 30 секундқа арттырады 

3) Күту режимінде пісіру уақытын реттеу үшін " " солға бұрыңыз 

100% қуат, содан кейін пісіруді бастау үшін " " түймесін басыңыз. 

 
 

 
5. Салмағы бойынша жібіту 

 
1) Салмақ/уақыт бойынша жібіту” бір рет басыңыз, дисплейде “dEF1” көрсетіледі. 

2) 100 және 2000 грамм арасындағы өнім салмағын таңдау үшін тұтқаны « » бұрыңыз. 

3)    түймесін басыңыз, жібітуді бастау үшін. 
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6. Уақыт бойынша жібіту 

 
1) «Салмақ/уақыт бойынша жібіту» екі рет басыңыз,  дисплейде “dEF2” көрсетіледі. 

2) Жібіту уақытын таңдау үшін тұтқаны « » бұраңыз. Максималды уақыт 95 минут. 

3)        түймесін басыңыз жібітуді бастау үшін. Жібіту қуаты P30 тең 
және ол өзгермейді. 

 
 

7. Ас үй таймері 

 
1) «Таймер / сағат» түймесін басыңыз, дисплейде 00:00 көрсетіледі, уақыт 

индикаторы жанады. 

 

2) Тұтқаны бұраңыз «  »    керекті уақытты орнату үшін. (Максималды пісіру уақыты 95 минут)

  

 
3)    түймесін басыңыз, параметрлерін 

растау үшін, уақыт индикаторы жанады. 

 
4) Белгіленген уақыт аяқталған кезде уақыт индикаторы сөнеді. Құрылғы 5 рет сигнал береді. 

 

ЕСКЕРТУ: 

ПІСІРУ УАҚЫТЫ НАҚТЫ УАҚЫТТАН ӨЗГЕШЕ. АС ҮЙ ТАЙМЕРІ-БЕРІЛГЕН УАҚЫТТЫ ЕСЕПТЕЙДІ. 
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8. Автоматты мәзір 

 

 
1) Оңға қарай « » тұтқаны бұраңыз мәзірді таңдау үшін, дисплейде "A-1" –ден "A-8" ге 
дейігі мән көрсетіледі.  

 

 
2) Растау үшін түймесін басыңыз. 

 
 
3) Тұтқаны бұрап «    »,  мәзірдің белгілі бір элементі үшін әдепкі салмақты таңдаңыз. 

 
4)    түймесін басыңыз пісіруді бастау үшін.  

Мысал: 350 грамм балықты пісіру үшін «Авто мәзірді» пайдаланғыңыз келсе. 

 

1) Тұтқаны    «            » дисплейде “A-6” көрсетілгенше, сағат тілінің бағытымен бұраңыз. 

2) Растау үшін                                                                      түймесін басыңыз. 
 

 
3) Бұраңыз     « »дисплейде «350» көрсетілгенше, балықтың салмағын таңдау үшін. 

4)     түймесін басыңыз пісіруді бастау үшін. 
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Автоматты мәзір кестесі: 
 

Мәзір Салмағы Дисплей 

A-1 

 
Пицца 

200 г 200 

400 г 400 

A-2 

 
Ет 

250 г 250 

350 г 350 

450 г 450 

A-3 

 
Көкөністер 

200 г 200 

300 г 300 

400 г 400 

A-4 

 
Паста 

50 г (450 мл суық сумен) 50 

100 г (800 мл суық сумен) 100 

A-5 

 
Картоп 

200 г 200 

400 г 400 

600 г 600 

A-6 

 
Балық 

250 г 250 

350 г 350 

450 г 450 

A-7 

 
Сусындар 

1 кесе (120 мл) 1 

2 кесе (240 мл) 2 

3 кесе (360 мл) 3 

A-8 

 
Попкорн 

50 г 50 

100 г 100 



16 

 

 

9. Көп сатылы дайындық 

 
Пісіру үшін 2 кезеңді орнатуға болады. Көп сатылы пісіру кезінде, егер бір кезең жібіту болса, 

ол бірінші орында тұруы керек. 

Мысал: Егер тағамды 5 минут жібітіп, одан кейін 80% қуатпен 7 минут пісіргіңіз келсе, мына 

қадамдарды орындаңыз: 

 
1) Екі рет «Салмақ/уақыт бойынша жібіту» түймесін басыңыз: “, дисплейде “dEF2” көрсетіледі.. 

 
 
2) Тұтқаны бұраңыз   «     » жібіту уақытын орнату үшін, дисплейде "5:00" пайда болғанша.   

 

3) Бір рет"Микротолқынды пештер Гриль/комби” түймесін басыңыз, дисплейде “P100” 

көрсетіледі. 

4) «Микротолқынды пештер Гриль/комби» түймесін басыңыз немесе тұтқаны   «  »    бұраңыз, 

микротолқын қуатын 80%-ға орнату үшін. 

5)                   түймені басыңыз растау үшін, 

дисплейде «P 80» көрсетіледі. 

 

6) Тұтқаны бұраңыз    « », пісіру уақытын орнатыңыз дисплейде «7:00» дейін көрсетілгенше. 

   7) Пісіруді бастау үшін «  » түймесін басыңыз, құрылғы жібітудің кері 
санағының басталғанын көрсету үшін бір рет дыбыстық сигнал береді; екінші кезеңге өту кезінде 
құрылғы басқа сигнал береді. Пісіру аяқталғаннан кейін құрылғы 5 рет дыбыстық сигнал береді. 

 
   



17 

 

 

 

10. Анықтама функциясы  

 
1) Гриль/микротолқын режимінде немесе аралас режимде "таймер / сағат”, түймесін басыңыз, 

ағымдағы қуат 3 секунд бойы көрсетіледі. 3 секундтан кейін дисплей алдыңғы жұмыс 
режиміне оралады; 

 

 
 

11. Балалардан қорғау функциясы 

Құлыптау: күту режимінде «Стоп/Отмена » түймесін 3 секунд бойы басыңыз, балалар құлпы енгізілгенін 
білдіретін ұзақ дыбыстық сигнал естіледі, ал уақыт орнатылған болса, дисплей ағымдағы уақытты 

көрсетеді, әйтпесе дисплей көрсетіледі . 

Құлыпты ашу: Құлып қосулы кезде, «Стоп/Отмена» түймесін 3 секунд басыңыз, құлыптың босатылғанын 
хабарлау үшін ұзақ дыбыстық сигнал шығады 
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Ақаулықтарды анықтау 

Қалыпты жағдай 

Микротолқынды пеш 

теледидар сигналын 

қабылдауға кедергі 

жасайды 

Микротолқынды пеш теледидар мен радио қабылдауға кедергі келтіруі мүмкін. 

Бұл араластырғыштар, шаңсорғыштар және электр шаш кептіргіштері сияқты шағын 

электр құрылғыларының кедергісіне ұқсас. Бұл қалыпты жағдай. 

Пештегі жарықты 
азайтыңыз 

Төмен қуатта пісірген кезде пештің жарығы күңгірттенуі мүмкін. Бұл қалыпты жағдай. 

Бу есікте 

конденсацияланады, 

саңылаулардан 

ыстық ауа шығады 

Пісіру кезінде тағамнан бу шығуы мүмкін. Оның көп бөлігі желдеткіш тесіктерден 

шығады. Бірақ оның бір бөлігі пеш есігі сияқты суық беттерде конденсациялануы 

мүмкін. Бұл қалыпты жағдай. 

Пеште тамақ болмаған 

соң байқаусызда 

қосылып кеткен. 

Пеште тамақ болмаса, оны қосуға тыйым салынады. Бұл өте қауіпті.  

 
Ақаулық Себебі Әрекет 

 
 

Пеш 

қосылмайды. 

(1) Қуат сымы мықтап 

орнатылмаған. 

Сымды розеткадан ажыратыңыз. Содан кейін оны 10 секундтан кейін 

қайта орнатыңыз. 

(2) Сақтандырғыш 

жанады немесе 

автоматты өшіру іске 

қосылады. 

Сақтандырғышты ауыстырыңыз немесе автоматты өшіруді қалпына 

келтіріңіз (білікті техник жөндеу) 

(3) Розетка ақаулығы. Басқа электр құрылғыларымен розеткасын тексеріңіз. 

Пеш қызбайды. (4) Есік толық 

жабылмаған. 

Есікті соңына дейін жабыңыз. 

Айналмалы бет 

микротолқынды 

пеш жұмыс істеп 

тұрғанда шу 

шығарады 

Пештің түбіне көп кір 

түсті. 

Лас бөлшектерді тазалау үшін Микротолқынды пешке техникалық 

қызмет көрсету бөлімін қараңыз. 

 
Электр және электрондық жабдықтардың қалдықтары туралы ЕО директивасына сәйкес 
мұндай қалдықтар бөлек жиналып, өңделуі керек. Болашақта бұл өнімді қоқысқа тастау қажет 
болса, оны тұрмыстық қатты қалдықтармен бірге тастамаңыз. Бар болса, бұл өнімді электронды 
қалдықтарды жинау орнына апарыңыз. 
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ОРНАТУ НҰСҚАУЛАРЫ 
Орнатпас бұрын осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз 
Назар аударыңыз 
Қуат қосылымы 
Пеш ашамен жабдықталған және оны тек дұрыс орнатылған және жерге тұйықталған розеткаға қосу керек. Тиісті 
заңнамаға сәйкес, розетканы орнату және кабельді ауыстыруды тек білікті электрші ғана жүзеге асыруы мүмкін.  
 
Орнатқаннан кейін ашаға қол жетпесе, орнату жағында кемінде 3 мм контакт аралығы бар оқшаулағыш қосқыш 
орнатылуы керек. 
A. Пешті шкафқа орнату. 
 Кіріктірілген пеш корпусының артқы панелі ас үй жиһазының артқы қабырғасымен жабылмауы керек.  
 Ең аз орнату биіктігі - 85 см. Пештің желдеткіш саңылаулары бітеліп қалмағанына көз жеткізіңіз, себебі  бұл дұрыс 
жұмыс істемеуіне әкелуі мүмкін. 
 

3 4 0  
3 8 0 +
2  
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  Б Шкафты дайындау 

1)Шкафтың төменгі панеліне (түбіне) арналған үлгіні оқып шығыңыз. 
 

 
      2)Шкафтың түбіндегі тесіктердің орналасуын шаблондағы "а" белгілеріне сәйкес белгілеңіз. 

 

 

   
  
 
 
                                                                                                                                    Бұранда 
 
 
 
                                                                                                                          Кронштейн 
 
 
                                                                                                           Орталық сызық 
 
 
    3)Үлгіні алып тастаңыз және кронштейнды бұрандалармен бекітіңіз   
 
 
 
 
                                                  Бұранда А 
 
 
 
 
                                                                                                   Кронштейн 
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С. Аспапты орнату 
4) құрылғыны шкафта орнатыңыз 

 құрылғының артқы қабырғасын кронштейнмен бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 

 қуат сымын бұрамаңыз. 

 

 
 
5. Есікті ашыңыз, құрылғыны шкафқа бұрандамен бекітіңіз, содан кейін пластикалық қақпақты 
орнату тесігіне орнатыңыз. 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 



 

 

ДҰРЫС КӘДЕГЕ ЖАРАТУ 

 

Электрлік және электрондық жабдықтардың қалдық 
директивасына  (WEEE) сәйкес WEEE бөлек жиналып, 
өңделуі керек.  Егер болашақта сізге бұл өнімді қайта 
өңдеу қажет болса, оны тұрмыстық қалдықтармен бірге 
тастамаңыз. Бұл өнімді WEEE жинау нүктелеріне жіберіңіз. 

Бұйым қаптамасында бейнеленген бұл символ бұйым 
кәдімгі тұрмыстық қалдықтар разрядына жатпайтынын, ал 
істен шыққаннан кейін электр немесе электрондық 
жабдықты кәдеге жарату жөніндегі тиісті орталықта кәдеге 
жаратылуға жататынын көрсетеді. Ескі құрылғыларды 
жинау және қайта өңдеу біздің табиғи ресурстарымызды 
сақтауға маңызды үлес қосады және экологиялық таза 
және зиянсыз кәдеге жаратуды қамтамасыз етеді.  

 

Өнім Кеден одағының тиісті техникалық регламенттерінің 

талаптарына сәйкес сертификатталған 

 
 

ӨНДІРУШІ ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ИМПОРТЕР 
GUANGDONG MIDEA KITCHEN  
APPLIANCES MANUFACTURING CO., LTD.  
Адресі: ‘NO. 6, YONG AN ROAD, BEIJIAO,  
SHUNDE, FOSHAN, GUANGDONG, CHINA 

 «Technoman» ЖШС, ҚР, қ. Алматы,  

к. Бурундайская, 93 а. 

Тел.: +7 727 223 03 65 

 Веб-сайт: www.mideakz.com 
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